
500B BLACK BASE RECOIL PADS - PACHMAYR .4" SMALL BLACK
BASKETWEAVE FACE

Protect Shoulders From The Heaviest Recoil; Easily Ground For Proper Fit

Get a significant reduction in felt recoil, and a non-slip surface that keeps the gun
butt in place on your shoulder. Long the industry standard, Pachmayr pads use
specially designed internal ribbing to gradually absorb the kick and protect your
shoulder. A variety of faces, chosen to match the application, make certain your
gun will mount easily and hold tightly. Screw hole spacings and the taper of the
pad’s toe vary with pad size to allow proper fitting to a wide variety of gun stocks.
High grade rubber grinds/sands to shape easily for a professional fit.
Basketweave rifle pad for the finest custom jobs. Solid color base preferred by
many.

Attributes

Name: PACHMAYR .4" SMALL BLACK BASKETWEAVE FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690191157
Mfr. No.: 00707
Color: Black
Material: Leather
Size: Small
Style: Standard
Thickness: .40
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337007074

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 500B BLACK BASE RECOIL
PADS PACHMAYR

Einführung
Vielen Dank, dass du die 500B BLACK BASE RECOIL PADS von Pachmayr gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um den gefühlten Rückstoß erheblich zu reduzieren und eine rutschfeste Oberfläche für eine sichere
Montage des Gewehrs zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe immer verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an lokale Gesetze und Vorschriften.
Halte das Recoil Pad von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Recoil Pad auf Abnutzung und Beschädigungen und ersetze es gegebenenfalls.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß aufweist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit dem Produkt den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad installierst oder anpasst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben beim Befestigen des Recoil Pads an der
Feuerwaffe.
Achte auf deine Umgebung, wenn du eine Feuerwaffe mit einem Recoil Pad verwendest, insbesondere in
überfüllten oder engen Räumen.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads bei extremen Wetterbedingungen, da dies die Leistung und
Haltbarkeit beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z. B. Schraubendreher).

Installationsschritte

Entferne das vorhandene Recoil Pad, falls vorhanden, indem du es von der Schulterstütze
abschraubst.
Richte das neue Pachmayr Recoil Pad mit der Schulterstütze aus und stelle sicher, dass die
Schraublöcher übereinstimmen.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den mitgelieferten Schrauben, wobei du darauf achten solltest,
nicht zu fest anzuziehen.
Überprüfe, ob das Pad fest sitzt und keine Lücken zwischen dem Pad und der Schulterstütze bestehen.

Verwendung

Achte darauf, dass das Pad beim Schießen richtig gegen deine Schulter positioniert ist, um optimalen
Komfort und Rückstoßabsorption zu gewährleisten.
Überprüfe das Pad während der Benutzung regelmäßig, um sicherzustellen, dass es sicher befestigt
bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften für Gummiprodukte.
Entsorge das Recoil Pad nicht auf eine Weise, die der Umwelt schaden könnte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Leistung wende dich bitte an den Hersteller oder konsultiere die Produktverpackung
für zusätzliche Unterstützungsressourcen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen 500B BLACK
BASE RECOIL PADS von Pachmayr gewährleisten. Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deiner
Feuerwaffe priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 500B BLACK BASE
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the 500B BLACK BASE RECOIL PADS from Pachmayr. This product is designed to
significantly reduce felt recoil and provide a nonslip surface for secure gun mounting. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the recoil pad away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil pad for wear and damage, and replace it if necessary.
Do not use the recoil pad if it shows signs of damage or deterioration.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Use caution when handling tools during installation to avoid injury.
Do not exceed the recommended torque specifications when attaching the recoil pad to the firearm.
Be aware of your surroundings when using a firearm equipped with a recoil pad, particularly in crowded or
confined spaces.
Avoid using the recoil pad in extreme weather conditions, as this may affect its performance and durability.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver).

Installation Steps

Remove the existing recoil pad, if applicable, by unscrewing it from the stock.
Align the new Pachmayr recoil pad with the stock, ensuring the screw holes match up.
Securely attach the recoil pad using the screws provided, taking care not to overtighten.
Check for a snug fit and ensure there are no gaps between the pad and the stock.

Usage

When using the firearm, ensure that the pad is properly positioned against your shoulder for optimal
comfort and recoil absorption.
Regularly check the pad during use to ensure it remains securely attached.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations for rubber products.
Do not dispose of the recoil pad in a manner that could harm the environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or performance, please contact the manufacturer or refer to the product packaging
for additional support resources.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 500B BLACK BASE RECOIL
PADS from Pachmayr. Thank you for prioritizing safety in your firearm usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el 500B
BLACK BASE RECOIL PADS PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir los 500B BLACK BASE RECOIL PADS de Pachmayr. Este producto está diseñado para reducir
significativamente el retroceso sentido y proporcionar una superficie antideslizante para un montaje seguro del arma.
Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el recoil pad sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén el recoil pad alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el recoil pad en busca de desgaste y daños, y reemplázalo si es necesario.
No utilices el recoil pad si muestra signos de daño o deterioro.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el recoil pad.
Ten cuidado al manejar herramientas durante la instalación para evitar lesiones.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al fijar el recoil pad al arma.
Sé consciente de tu entorno al usar un arma equipada con un recoil pad, especialmente en espacios
concurridos o confinados.
Evita usar el recoil pad en condiciones climáticas extremas, ya que esto puede afectar su rendimiento y
durabilidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornillador).

Pasos de Instalación

Retira el recoil pad existente, si es aplicable, desenroscándolo del culata.
Alinea el nuevo recoil pad de Pachmayr con la culata, asegurándote de que los agujeros de los
tornillos coincidan.
Fija el recoil pad de manera segura utilizando los tornillos proporcionados, teniendo cuidado de no
apretar en exceso.
Verifica que esté bien ajustado y asegúrate de que no haya espacios entre el pad y la culata.

Uso

Al usar el arma, asegúrate de que el pad esté correctamente posicionado contra tu hombro para un
óptimo confort y absorción del retroceso.
Revisa regularmente el pad durante su uso para asegurarte de que siga bien sujeto.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el recoil pad de acuerdo con las regulaciones locales para productos de goma.
No elimines el recoil pad de una manera que pueda dañar el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento, por favor contacta al fabricante o consulta el
empaque del producto para recursos de soporte adicionales.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus 500B BLACK BASE RECOIL
PADS de Pachmayr. Gracias por priorizar la seguridad en el uso de tu arma de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Coussins de Recul 500B
BLACK BASE PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi les coussins de recul 500B BLACK BASE de Pachmayr. Ce produit est conçu pour réduire
significativement le recul ressenti et fournir une surface antidérapante pour un montage sécurisé de votre arme.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le coussin de recul est compatible avec votre arme avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations
locales.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le coussin de recul pour détecter toute usure ou dommage, et remplacezle si
nécessaire.
Ne pas utiliser le coussin de recul s'il présente des signes de dommage ou de détérioration.
Signalez toute condition ou incident dangereux lié au produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le coussin de recul.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des outils pendant l'installation pour éviter les blessures.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de la fixation du coussin de recul à l'arme à
feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez une arme à feu équipée d'un coussin de recul,
en particulier dans des espaces bondés ou confinés.
Évitez d'utiliser le coussin de recul dans des conditions météorologiques extrêmes, car cela peut affecter ses
performances et sa durabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (par exemple, un tournevis).

Étapes d'Installation

Retirez le coussin de recul existant, le cas échéant, en le dévissant de la crosse.
Alignez le nouveau coussin de recul Pachmayr avec la crosse, en vous assurant que les trous de vis
correspondent.
Fixez solidement le coussin de recul à l'aide des vis fournies, en prenant soin de ne pas trop serrer.
Vérifiez qu'il est bien ajusté et qu'il n'y a pas de jeu entre le coussin et la crosse.

Utilisation

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, assurezvous que le coussin est correctement positionné contre votre
épaule pour un confort optimal et une absorption du recul.
Vérifiez régulièrement le coussin pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste solidement fixé.

Instructions d'Élimination
Éliminez le coussin de recul conformément aux réglementations locales sur les produits en caoutchouc.
Ne pas éliminer le coussin de recul d'une manière qui pourrait nuire à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou les performances, veuillez contacter le fabricant ou vous référer à
l'emballage du produit pour des ressources de soutien supplémentaires.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos coussins de recul 500B
BLACK BASE de Pachmayr. Merci de prioriser la sécurité dans votre utilisation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i 500B BLACK
BASE RECOIL PADS PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto i 500B BLACK BASE RECOIL PADS di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per ridurre
significativamente il rinculo percepito e fornire una superficie antiscivolo per un montaggio sicuro dell'arma. Si prega
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il pad di rinculo lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il pad di rinculo per usura e danni, e sostituiscilo se necessario.
Non utilizzare il pad di rinculo se mostra segni di danno o deterioramento.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi relativi al prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il pad di rinculo.
Usa cautela quando maneggi strumenti durante l'installazione per evitare infortuni.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'attacco del pad di rinculo all'arma.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi un'arma dotata di un pad di rinculo, in particolare in
spazi affollati o ristretti.
Evita di utilizzare il pad di rinculo in condizioni meteorologiche estreme, poiché ciò potrebbe influenzare le sue
prestazioni e durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad es., cacciavite).

Passaggi per l'Installazione

Rimuovi il pad di rinculo esistente, se applicabile, svitandolo dal calcio.
Allinea il nuovo pad di rinculo Pachmayr con il calcio, assicurandoti che i fori delle viti corrispondano.
Fissa saldamente il pad di rinculo utilizzando le viti fornite, facendo attenzione a non stringere
eccessivamente.
Controlla che il pad sia ben aderente e che non ci siano spazi tra il pad e il calcio.

Uso

Quando utilizzi l'arma, assicurati che il pad sia posizionato correttamente contro la tua spalla per un
comfort ottimale e un'assorbimento del rinculo.
Controlla regolarmente il pad durante l'uso per assicurarti che rimanga saldamente attaccato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali per i prodotti in gomma.
Non smaltire il pad di rinculo in un modo che potrebbe danneggiare l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni, si prega di contattare il produttore o fare riferimento
all'imballaggio del prodotto per ulteriori risorse di supporto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi 500B BLACK BASE RECOIL
PADS di Pachmayr. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso della tua arma.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla podkładek
odrzutowych 500B BLACK BASE PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładek odrzutowych 500B BLACK BASE od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany
w celu znacznej redukcji odczuwanego odrzutu oraz zapewnienia powierzchni antypoślizgowej dla pewnego
montażu broni. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
prawidłowe użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest kompatybilna z Twoją bronią przed jej montażem.
Zawsze odpowiedzialnie obchodź się z bronią i przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji.
Trzymaj podkładkę odrzutową z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem zużycia i uszkodzeń, i wymień ją w razie potrzeby.
Nie używaj podkładki odrzutowej, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub pogorszenia stanu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem podkładki odrzutowej.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu obrotowego podczas mocowania podkładki odrzutowej do
broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni wyposażonej w podkładkę odrzutową,
szczególnie w zatłoczonych lub zamkniętych przestrzeniach.
Unikaj używania podkładki odrzutowej w ekstremalnych warunkach pogodowych, ponieważ może to wpłynąć
na jej wydajność i trwałość.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręt).

Kroki instalacji

Usuń istniejącą podkładkę odrzutową, jeśli dotyczy, odkręcając ją od kolby.
Wyrównaj nową podkładkę odrzutową Pachmayr z kolbą, upewniając się, że otwory na śruby się
zgadzają.
Dokładnie przymocuj podkładkę odrzutową za pomocą dostarczonych śrub, dbając o to, aby nie
dokręcać zbyt mocno.
Sprawdź, czy podkładka jest dobrze dopasowana i nie ma szczelin między podkładką a kolbą.

Użytkowanie

Podczas używania broni upewnij się, że podkładka jest prawidłowo umiejscowiona na twoim ramieniu
dla optymalnego komfortu i absorpcji odrzutu.
Regularnie sprawdzaj podkładkę podczas użytkowania, aby upewnić się, że pozostaje pewnie
przymocowana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów gumowych.
Nie pozbywaj się podkładki w sposób, który mógłby zaszkodzić środowisku.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności, skontaktuj się z producentem lub
zapoznaj się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych zasobów wsparcia.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
podkładkami odrzutowymi 500B BLACK BASE od Pachmayr. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w użytkowaniu broni.
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Turvaohjeet 500B BLACK BASE RECOIL PADS
PACHMAYR

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin 500B BLACK BASE RECOIL PADS tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu merkittävästi
vähentämään tuntuvasti takaisinlyöntiä ja tarjoamaan liukumaton pinta, joka pitää aseesi tukevasti olkapäälläsi. Lue
tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että takaisinlyöntipatja on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä takaisinlyöntipatja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takaisinlyöntipatjan kunto kulumisen ja vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Älä käytä takaisinlyöntipatjaa, jos siinä on vaurioita tai kulumisen merkkejä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteeseen liittyvistä onnettomuuksista asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takaisinlyöntipatjan asentamista tai säätämistä.
Käytä varovaisuutta työkaluja käsitellessäsi asennuksen aikana vammojen välttämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja vääntöarvoja takaisinlyöntipatjan kiinnittämisessä aseeseen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi asetta, jossa on takaisinlyöntipatja, erityisesti väkijoukoissa tai
ahtaissa tiloissa.
Vältä takaisinlyöntipatjan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn
ja kestävyyteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli).

Asennusvaiheet

Poista tarvittaessa olemassa oleva takaisinlyöntipatja irrottamalla se tukista.
Aseta uusi Pachmayr takaisinlyöntipatja tukin kohdalle varmistaen, että ruuvireiät ovat linjassa.
Kiinnitä takaisinlyöntipatja tiukasti mukana tulevilla ruuveilla, varmistaen, ettei se ole liian tiukasti
kiinnitetty.
Tarkista, että patja istuu tiiviisti eikä sen ja tukin välillä ole rakoja.

Käyttö

Aseen käyttöä varten varmista, että patja on kunnolla asetettu olkapäätäsi vasten optimaalisen
mukavuuden ja takaisinlyönnin vaimennuksen saavuttamiseksi.
Tarkista säännöllisesti patja käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti kiinnitettynä.

Hävitysohjeet
Hävitä takaisinlyöntipatja paikallisten kumituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä takaisinlyöntipatjaa tavalla, joka voisi vahingoittaa ympäristöä.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen turvallisuuteen tai suorituskykyyn, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
tuotepakkauksesta lisätukiresurssit.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Pachmayrin 500B BLACK BASE
RECOIL PADS tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle aseiden käytössäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 500B BLACK BASE
RECOIL PADS PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt 500B BLACK BASE RECOIL PADS från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att signifikant
minska kännbar rekyl och ge en halkfri yta för säker montering av gevär. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rekylkudden är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll rekylkudden borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet rekylkudden för slitage och skador, och byt ut den vid behov.
Använd inte rekylkudden om den visar tecken på skador eller försämring.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter relaterade till produkten till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar rekylkudden.
Använd försiktighet när du hanterar verktyg under installationen för att undvika skador.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du fäster rekylkudden på skjutvapnet.
Var medveten om din omgivning när du använder ett skjutvapen utrustat med en rekylkudde, särskilt i trånga
eller folktäta utrymmen.
Undvik att använda rekylkudden under extrema väderförhållanden, eftersom detta kan påverka dess
prestanda och hållbarhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejsel).

Installationssteg

Ta bort den befintliga rekylkudden, om tillämpligt, genom att skruva loss den från kolven.
Justera den nya Pachmayr rekylkudden med kolven, och se till att skruvhålen matchar.
Fäst rekylkudden ordentligt med de medföljande skruvarna, och var noga med att inte dra åt för hårt.
Kontrollera att den sitter tätt och att det inte finns några luckor mellan kudden och kolven.

Användning

När du använder skjutvapnet, se till att kudden är korrekt placerad mot din axel för optimal komfort och
rekylabsorption.
Kontrollera regelbundet kudden under användning för att säkerställa att den förblir ordentligt fäst.

Avfallsanvisningar
Kassera rekylkudden i enlighet med lokala föreskrifter för gummiprodukter.
Kassera inte rekylkudden på ett sätt som kan skada miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller prestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller hänvisa till
produktförpackningen för ytterligare stödresurser.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina 500B BLACK BASE
RECOIL PADS från Pachmayr. Tack för att du prioriterar säkerhet i din användning av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro 500B BLACK BASE RECOIL
PADS PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 500B BLACK BASE RECOIL PADS od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby výrazně snížil pocit zpětného rázu a poskytl protiskluzový povrch pro bezpečné uchycení zbraně. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka zpětného rázu je kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi zodpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte podložku zpětného rázu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte podložku zpětného rázu na opotřebení a poškození a v případě potřeby ji vyměňte.
Nepoužívejte podložku zpětného rázu, pokud vykazuje známky poškození nebo zhoršení.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo incidenty související s produktem příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou podložky zpětného rázu.
Při manipulaci s nástroji během instalace buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepřekračujte doporučené točivé momenty při upevňování podložky zpětného rázu k zbrani.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně vybavené podložkou zpětného rázu, zejména na
přeplněných nebo uzavřených místech.
Vyhněte se používání podložky zpětného rázu v extrémních povětrnostních podmínkách, protože to může
ovlivnit její výkon a trvanlivost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).

Kroky instalace

Odstraňte stávající podložku zpětného rázu, pokud je to nutné, tím, že ji odšroubujete od pažby.
Zarovnejte novou podložku zpětného rázu Pachmayr s pažbou, ujistěte se, že otvory pro šrouby se
shodují.
Pevně připevněte podložku zpětného rázu pomocí dodaných šroubů, přičemž dbejte na to, abyste ji
nepřetahovali.
Zkontrolujte, zda je podložka pevně uchycena a zda mezi podložkou a pažbou nejsou žádné mezery.

Použití

Při používání zbraně se ujistěte, že je podložka správně umístěna proti vašemu rameni pro optimální
pohodlí a absorpci zpětného rázu.
Pravidelně kontrolujte podložku během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečně připevněna.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku zpětného rázu v souladu s místními předpisy pro gumové výrobky.
Nepokládejte podložku zpětného rázu způsobem, který by mohl poškodit životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu, obraťte se na výrobce nebo se podívejte na obal
výrobku pro další zdroje podpory.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich 500B BLACK BASE RECOIL
PADS od společnosti Pachmayr. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání vaší zbraně.


